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Ein grosses Wunderzeichen anzusehen wie strei-
tende Kriegsheere, stand in der Nacht des 4. Fe-
ber am Himmel ... [34]

Eine feurige Rute erschien am 6. Juli [34].

Tehd4s ... Btih svij div ukazati racil a dvé svét-
la, jedno od pilnoci a druhé od poledne proti
sobé povstaly na obloze a to od poledne jakoby
tomu phlnoénimu posilu davalo, tak proti sobé
bojovaly [33]

At that time ... God displayed his miracle and
two lights, one from the north and the other from
the south appeared in the sky, the one from the
south as if giving strength to the one from the
north, as they struggled with one another [33]

Am 19. August zeigte sich ein Wunderzeichen
am Himmel, wenn man dem die Besatzung in
Rosenthal gefehligenden Lieutenant glauben wi-
11, der gesehen zu haben, behauptete. Es sei gewe-
sen (lautet die etwas unklare Beschreibung), als
wenn eine Armee Reiter am Himmel gegen Ko-
motau gezogen ware [35]

Toho roku po vzeti mésta ukazal se nad méstem
Mélnikem, ve &tvrtek 12. maji diviy zazrak na
obloze nebeské k vederu, jakoby vojsko, rejtar-
stvo a p&s, 8li. Po nich byli vozové, déla, hala-
partny a nad tim vojskem stal kiiz. To bylo
viechno podernalé barvy a trvalo za dobré &tvrt
a tém&f pul hodiny. Mnoho lidu i vojaku na to
se divalo i ja jsem to oité spatfil, jak nalezi [36).
That year, after the town had been taken, a pe-
culiar miracle appeared above the town Mélnik
in the sky towards evening on Thursday, May
12th, as if soldiers, horsemen and foot, were
marching. They were followed by wagons, can-
nons, halberds and above the army stood
a cross. All this was of blackish colour and lasted
a quarter and nearly half an hour. Many people
and soldiers watched this and I myself saw it
with my own eyes [36).
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... v Zatci ... nad méstem krvavé mede se ukéza-
ly [37].

... in Zatec ... bloody swords appeared above
the town [37].

Sobéslavsky trubac pry vidél ve vzduchu mary
... [38].

The Sobéslav trumpeteer is said to have seen
a bier in the air ... [38].

Ve farnosi Hiirce v Gtery masopustni jakys tkad-
lec vidél nastroje valecné a vojska v noci ... [38].
In the parish of Hurka, on Shrove Tuesday
a weaver saw weapons of war and soldiers at
night ... [38].

Léta 1709 .. In Martio ... In novem druhy patek
téhoZ mésice okolo 10 hodiny v noci takova
svétlost na nebi se ukézala, Ze za 3/4 hodiny
trvala [39].

In 1709 ... In March ... and again on the second
Friday of the same month, around 10 o’clock at
night, such brightness appeared in the sky that it
lasted 3/4 of an hour [39].

Item toho 1éta mésice Septembris ukazovalo se
nocniho ¢asu na nebi jisté znameni, na zpiisob
nékolika vysokych, ohnivych a $irokych slouptt
... [40].

That same year, in the month of September, a cer-
tain sign appeared in the sky at night, in the form
of several high, firey and broad columns ... [40].

1737, 16. prosince svétlost na obloze nebeské se
jest ukazala, takZe takika hned Gasné z védera
cely svét od 9. az do 10. hodiny &erveny byl,
jakoby hoftelo, a zemé nejinace byla, neZ jakoby
ji krvi polil ... [41].

In 1737, on December 16th, a glare was observed
in the sky, so that already from early evening,
between the hours of 9 and 10, the whole world
was red, as if there were a fire, and the earth as
if covered with blood ... [41].
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8,9 Den 8. Oktob. zu nachts um 11 Uhr ist das Firma-

ment gegen Westnord 2 Stund lang in vélligem
Feuer gestanden. Den 9. um 9 Uhr erstlich feu-
ring, nachmals haben hellweisse mit zitternden
Wolken bis gegen Mitternacht gestritten [41].

1741 Den 9. Oktober war ein nordlicht zu sehen [27].

8,9, 10 Roku 1741 dne 8ho, 9ho a 10ho ukazo-
vala se rozlicna svétla a jasnosti na obloze nebes-
ké, nebolizto phaenomenon. Pfedné od piilnoci
jako od Drazdan vychazela jasnost, jakoby slun- ;,
ce zapadalo a to od hodiny 9té noéni a7 do
plinoci. Z toho svétla vychézeli jasni sloupové,
ktefi nejinak, neZ jakoby vojsko se mustrovalo,
tak jedni sem, druzi tam chodili a se mihali, na ;f
konci neb Spici byli ohnivi, a to po tfi noci ...
Item z téch sloupil vychazel vichr, kde? se to tak
v povétii fofrovalo, nejinace, nez jakoby viny na
vodé se zmitaly ... [42]
8,9, 10 In 1741, on the 8th, 9th and 10th day,
various lights and brightness, or phenomena,
appeared in the sky. Firstly, from the north, as
if from Dresden, a brightness rose, as if the sun :f;
were setting, between the 9th hour of the night
and midnight. Bright columns extended from
this light, which formed as if they were soldiers,
marching some here, others there and mingling
together; at the end or at the point they were
fiery, three nights running ... A strong wind blew
from these columns, where there was great
unrest in the atmosphere, as if waves were being
tossed on the surface of the water ... [42].

Nevidéli jsme nic nez toliko po piil noci sloupy
od vychodu hledic od Libeznic podle kostela,
zrovna vystupovaly rozlicné barvy, na konec
Cerveny a krvavy. [42].

We saw nothing but only columns of various
colours, finally turning red and bloody, rising
from the east after midnight as we watched from
Libeznice next to the church. [42].
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Téhoz roku 1. Aprilis ve sttedu pfed zelenym
¢tvrtkem byla jasnost na obloze nebeské na pil-
noci okolo 9. a 10. hodiny, v noci od Zitavy az
za Drazdany, jako by slunce zachazelo neb mé-
sic svitil. Sla od toho jasnost po zemi, a tratilo se
to k zapadu slunce ... [42].

That same year on April 1st, on the Wednesday
before. Maundy Thursday, there was a glare in
the sky to the north between 9 and 10 o’clock at
night from Zittau to Dresden, as if the sun were
rising or the moon shining. The ground was it
up and it disappeared to the west ... [42].

31. Octobris ten den pfed vSemi Svatymi v pon-
déli okolo 2. hodiny s ptil noci v stranu Slezska
k Rajchnberku vysli sloupové na obloze nebes-
ké, a druhé proti nim jako od ziapadu od Draz-
dan, oboje proti sobé stali a jako bojovali a byli,
kdyz k sobé dochazeli, ¢erveni jako krev. Ti ale
vzadu za nimi byli. VSak kdyzZ ti prvni se stratili,
ti byli za nimi dostupovali a taky se séervenali,
trvali aZ do bileho dne [42].

On October 31, the day before All Saints, on Mon-
day at about 2 o’clock at night, columns rose in the
sky in the direction of Silesia, towards Rajchen-
berk, and others stood against them, from the west
from Dresden, struggling, and they were red as
blood when they came together. But these were
behind them. However, when the first ones vanis-
hed, the ones behind took their place and also
turned red; lasting until the white of day [42].

Anno 1746. Dne 31. fijna o dvou hodinach
o pilnoci byla vy$la Commeta na obcich na
pulnoci ve tiech sloupach ohnivych a éernych.
A trvalo to aZ jednu Stvrt na $esti hodinu rano
a pak se to ztratilo ... [43].

Anno 1746. On October 31st, at two o’clock
after midnight a comet rose over the villages to
the north in three firey and black columns. And
this lasted until a quarter past five in the mor-
ning and then disappeared ... [43].
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Cerné a bilé a jako krvavé jako od Drazdan
a zapadu a dosahovaly aZ nad Libeznice a vedir
jako okolo hodiny 8. Dva dni to trvalo pfed sv.
Vaclavem.' Zdalo se, jakoby s oblaka stfilel
a ohei plapolal, vidél jsem sam ... [42].

On September 27th, black and white and as if
bloody columns were seen in the sky, coming as
if from Dresden and the west, and reaching as
far-as Libeznice, at about 8 o’clock in the eve-
ning. This occurred on the two days before St.
Wenceslas’ day. It appeared as shots were being
fired and flames were coming from the clouds,
which I saw myself ... [42]

22. Septembris od pilnoci Cervené sloupové zafe
se vidéli na obloze nebeské, potom i Castéj [42]
On September 22nd, red columnal glares coming
from the north were seen the sky, and then more
frequently [42]. '

1750, 3. Febr. u vecer v 9 hodin ukazali se sloupové
a zaf velika Cervena od vychodu slunce a mez pul-
noci na obloze nebeské a trvali pes tfi hodiny [42].
In 1750, on Feb. 3rd at 9 o’clock in the evening,
columns and a great red glare appeared from the
east and towards the north in the sky and lasted
over three hours [42].

Dne 7. prosince po 4. hoding velika jasnost upii-
mo na pravém' vychodu na obloze nebeské se
ukazala, kterou jsem ja také s uZasnutim spatfil,
majic za to, Ze jiz slunce vychazi a Ze jsme rorate
zaspali. VSak kdyz jsme 3/4 na 6 na rorate §li,
tma velikd byla, neb mésic nesvitil [42].

On December 7th, after 4 o’clock, a great bright-
ness appeared directly to the east in the sky, which
I also watched in great astonishment, thinking
that the sun was already rising and that we had
overslept and missed morrning mass. However,
when we went to mass at a quater to six, it was
very dark because the moon was not shining [42].
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1759 mésice Februarii bylo vidét na obloze mno-
ho svétel i krvavé sloupy na zapad od slunce [42].
In 1759, in the month of February, many lights
and bloody columns could be observed in the
west [42].

Anno 1760, 14. Februarii. T¢hoZ dne a veder od
9-10 velika jasnost byla nad Saskem, jako pfe-
deslych let, ale jasné&jsi [42].

Anno 1760, February 14th. On that same day
and in the evening from 9 to 10, a great glare
appeared above Saxony, as in previous years,
but brighter [42].

Dne 28. Februarii se vecer 1/4 na osmou hodinu
ukézalo se na obloze nebeské znameni stfelce na
tento zpusob. Bylo jasné a piimo sem pies vrch
Beckov. Kdyz jsem vySel na dviir na schody, zas
linie Sla podie fary a kdyZ jsem vySel ke kostelu
pfed faru, tu nic nebylo vidét. A tahlo se jako ke
strané Prahy. Jak ale to znameni vyslo, teda se
rozdélilo a pil ho §lo k Slezsku mezi Brandejsem
a Kostelcem [42].

On February 28th, at a quarter past seven in the
evening, the celestial sign of the Archer appeared
in the sky. It was bright and directly over hill
Beckov. When I went out into the yard on the
steps, a line was running again along the vicara-
ge, but when I came to the church in front of the
vicarage, nothing was to be seen. And it ran as
if towards Prague. But as the sign rose, it split
and half moved towards Silesia, between Bran-
dejs and Kostelec [42].

Dne 19. Septembris ukazala se éervena obloha
nad Sasy a §la k Slezku. Pak zase sloupy vyvsta-
ly, bilé na konci éervené, okolo desaté hodiny.
A trvalo to skoro celou hodinu [42].

On September. 19th, there was a red sky above
Saxony which moved towards Silesia. Columns
then rose, white with red ends, at about ten
o’clock. This lasted for nearly a whole hour [42].
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7, 13 Anno 1764. Dne 7. bfezna a zase 13. téhoZ mésice

28

28

24

17

sloupové na oblacich Cervené. Téz tii sloupové
bilé pies faru se tahly od Mé&Sic az ke Zdibim [42).
Anno 1764. On March 7th and then again on the
13th of the same month, there were red columns
in the clouds. Also three white columns ran over
the vicarage, from the MéSice towards Zdiby [42].

Tého? roku na den svatych Simona a Judy u ve-
Cer v 1/2 sedmé oblaka Cervena mezi vychodem
a pulnoci a sloupové spatieni [42].

In that same year, on the day of St. Simon and
Judah, at half past six in the evening, red clouds
were seen between the east and north, as well as
columns [42].

Na den sv. Vaclava vidéli jsme Cerveny a bily
sloup na pilnoci vychazeti [42].

On St. Wenceslas’ day, we saw a red and white
column rise in the north [42].

.+. erschienen sehr oft und bis in den Winter des
folgenden Jahres, wenn der Himmel hell war,
Lichtstrahlen, von Norden her, die sehr ins Rote
gingen und in der Atmosphére mit vieler Bewe-
gung gegen Osten zu zogen.... Es gab aber auch
Niéchte in denen mehr als 2/3 der Atmosphire
wie Blut so rot waren, so dass der Wiederschein
dem Schnee eine Rote Farbe gab. Man nannte es
Nordscheine [44].

Dne 24. Octobris strasliva Servenost s té strany
od Bfezan se spatfovala jako krev a jako hrozné
kolo a dlouho trvala {42].

On October 24th, a terrible redness was seen
coming from BfeZany, like blood and like a hor-
rible wheel, which lasted long [42].

Den 17. Sept. abends von 8 bis 9 Uhr ist wie-
drum ein Abendréthe, oder Aurora Borealis von
sehr starken zweien Streifen von Mitternacht
gegen Morgen wahrgenommen worden [45].
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In diessen Jahr seyndt bies den 25 ten Martjj ...
durch 6 mahlen starkes Himmelzeichen mit gros-
ser Roth wie Fetier Wolken gesehen worden [46].

1780, 29. fijna okolo Sesti hodin zveera bylo

vidéti Cerveny nebe s dlouhymi bilymi pruhy [32].
In 1780, on October 29th at about six o’clock in

the evening, a red sky with long white stripes wes

seen {32].

[47]
[47]

1804, den 22. Oktober war am Horizont eine
ungewohnliche Rothe zu sehen, welche grosse
Strahlen verbreitete [27].

Na podzim r. 1830 byla vidéna polarni zafe [48].
In the autumn of 1830, an aurora was seen [48].

Pak den 7. ledna vecer od Sesti az do deviti, od
jedendcti az do pilnoci bylo pak tuze ¢erveno na
pulnoc¢ni strané, jako by mésta a vesnice nejvic
hoftely. Brzy sloupy ohnivi na obloze, avsak ale,
kde se zamrac¢ovalo, nebylo nic vidéti ... [49]
Then, on January 7th, between six and nine in
the evening, between eleven and midnight, the
sky was very red to the north, as if towns and
villages were greatly burning. Soon firely co-
lumns in the sky follows, however, nothing could
be seen where it was cloudy ... [49].

1831(7. Janner) war von 6 Uhr abends bis nach
Mitternacht ein prachtvolles Nordlicht zu sehen,
welches das Firmament von Aussig bis Dutzen-
dorf bei Ossegg einnehm ... [50].

1831 —18. ledna —severni zafe od 8,00-9,00 vecer
[51].

1831 — January 18th — north lights between 8.00
and 9.00 in the evening [51]. '
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4. fijna byla v 9 hodin v kraji boleslavskym
svétlice [49].

On October 4th, a flare appeared in the Boleslav
District at 9 o’clock [49].

18. fijna zase v 9 hodin veder byla svétlice [49].
On October 18th, again at 9 o’clock in the eve-
ning, there was a flare [49].

Dne 29. biezna a 30. svétlice v noci ve 12 hodin.
Bylo hvé€zdnato, ale na piilnoéni strané se objevi-
la takova zafe Cervena jako krev, tak jako kdyz
mésto zdalené hofi a brzo niZ a zase vej§ ... To
bylo aZ do 1 hodiny ... [50]

On March 29th and 30th, a flare at night at 12
o’clock. It was a starry night, but in the north
there was such a glare, red as blood, as if distant
towns were burning, at once lower and then again
higher ... This lasted until 1 o’clock ... [50].

Zase v tejdni dne 5. dubna byla zase takova
jasnost ve Ctvrtek veder v 9 hodin veder zas na
tom misté a trvalo to asi od 9ti do 10ti hodin
[49].

Again during the week, on April 5th, the same
bringhtness on Thursday at 9 o’clock in the
evening, in the same place, lasting from about
9 to 10 o’clock [49].

1848 am 11. Oktober nach 9 Uhr war bei tritbem
Himmel ein Nordlicht zu sehen; damals gefalle-
ne Schnee gab einen blutrothen Wiederschein

[27).

V 1. 1859 bylo vidét polarni zafi od 21. 4. deset
tydna svitici [52].

In 1859, an aurora could be observed from 21.
4. for ten weeks [52].

1859, am 21. April, prichtiges Nordlicht. Die
Ré6te war mit weissen Strahlen durchzogen, und
hielt eine Stunde an [53].
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9. 1882  XI 17 [47]

90. 1914 IIT 29 Die Nordlichter vom 29. II1. 1914 and 6. IV.
1914 zu sehen, war in Bohmen wohl nur den
Erzgebirgsbewohnern vergénnt. Ersteres wurde
unweit Katharinaberg, also am Erzgebirgskam-
me, zwischen 11 und 1 Uhr nachts beobachtet.
Der nordliche Himmel war stark erheellt und ein
am Horizont aufwérts gerichtetes Lichtstrahlen-
biindel wurde sichtbar [47].

91. 1914 IV 6 Ahnliches [wie bei dem Nordlicht vom 29. III.
1914] wiirde am 6. April vom Briizer Schlossber-
ge aus und von anderen Punkten der Umgebung
beobachtet [47].
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